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KOHTYPINOBAZ1 MAPULIA U3TOK 3 Al

JOroBoP
3a Bb3NaraHe Ha obLecTBeHa NOPBLUKA 3a YCAYTH

[Hec, . .2019 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/IOBANT MAPULIA U3TOK 3 AJ, cbe
cepganuuie M appec Ha ynpasnaenue: rp. Codusn
1505, 6yn. CutHakoso Ne 48, eT.9 perucTpupaHo B
Tbproseku perncTbp Npu AreHuma no BNMcBaHuATa
¢ EMK 130020522, AaHb4eH Homep BG130020522,
npeacrasaaBaHo oT Kpacumup BenukoB HeHos B
KaYecTBOTO My Ha MU3nbiHWUTENeH AWMPEKTOp M
KyuHto fin ®epauHaHgo B KauecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOPUTE, HAPUYAHO MO-HaTaTbK
B Aorosopa Bb3/IOKUTEN,

W,

Munctpoit Xonguur Afl, cbCc ceganuiue n aapec
Ha ynpasneHue: rp.Copua 1000, 6yn. A-p . M.
Oumntpos Ne 57, peructpupaHo B Tbproecku
percrbp npu AredHuua no BnuceaHuaTa ¢ EUK
831493848 wu O4C Homep BG 831493848,
npeacrasBnaBaHo oT Hukonait Feoprnes BbaKaHOB
n Hegenuo Acnapyxos BoHeB B KauecTBOTO UM Ha
M3nbAHUTENHN AMPEKTOPU, HAPUYaHO MO-HATaTbK
M3MbJIHUTEJ], ce ckalouM TO3M AOFOBOP 3a
CNeAHoTo:

BB3/IOKUTENAT n USTTBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHOBaHMe 4n.112 oT 3akoHa 3a
obwecreHnTe nopbykn /300M/ u PeweHne Ne 269
/ 03.12.2019 r. Ha BL3/IOKUTENA 3a onpegensaHe
Ha W3NbL/HWUTEl Ha obwecTBeHa nopbyka ¢
npeamet: OcHoeeH pemoHm Ha 6azep KPC A u
mpaHcriopmeop 7A eb8 BwvanecHaboseaHe -
MEeXaHUYHa 4Yacm, ce CKAKYM TO3M AOroBOpP 3a
cnepgHoTo:

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.l. BBb3NOXKUTENAT Bb3/ara, a
M3MBNHUTENAT nprnema pa npepoctaeu, cpeuy
Bb3HarpaXgeHme W nNpuM YyCAOBMATA HA TO3M
[dorosop, cnegHute ycnyru: OcCHoeeH pemMoHm Ha
6azep KPC A u mpaHcnopmbop 7A 6be
BvanecHabdneaHe - mexaHu4Ha yacm.

Yn.2.(1) WUBNBAHUTENAT ce 3agbaxasa Aa
npegocraen  Ycayrute B CbOTBETCTBME C
TexHunyeckata  cneumdukauyma, TexXHUUECKOTO
npegnoxeHne Ha W3NBAHUTENAA u LUeHosoTto
npeanoxeHne Ha U3NBAHUTENA, cbcTtaBnaBauim
cvoTrBeTHO [MpunoxeHusa NeNe 1, 2, 3 Kbm TO3m
fAorosop (,Mpunoxennata”) n npegcrasnssalm

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3'AD

CONTRACT
for public procurement of service

Today, ___ / 2019, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9% floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

Minstroy Holding AD, having its seat and registered
office address in Sofia city, 57 D-r G.M. Dimitrov
Blvd., registered with the Commercial Register with
the Agency of Entries under UIC 831493848, Tax
number BG 831493848, represented by Nikolay
Georgiev Valkanov and Nedelcho Asparuhov Bonev
in their capacity of Executive Directors, hereinafter
referred to as SUPPLIER, this contract was signed for
the following:

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 269 /
03.12.2019 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Major repair of excavator KRS A and
belt conveyor 7A in Coal Handling - mechanical part,
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Major repair of excavator KRS
A and belt conveyor 7A in Coal Handling -
mechanical part,

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost Proposal
and through the persons indicated on the List of staff
to execute the contract and/or management staff
members responsible for contract execution,
constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto
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Hepa3/fesiHa 4acTt OT Hero.

(2) 0O6embT M BUABLT paboTtu, Kouto e 6baat
M3MbAHEHU, Ce YTOYHABA cnen AudeKToBKa w
yCcTaHoBABaHe Ha Heob6x0gMMOCTTa OT PEMOHT,
cbrnacHo npoTtokon obpasey, Ne 1, 2.

(3) BbanoxeHunat obem geriHocTn moxe aa 6vae
mexagy 30 % wu 100% oOT onpegeneHva B
TexHW4YeckaTa cneuMdpukauMa M KoaMyectseHaTta
CMeTKa Ha Bb3noxutensa.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK M MACTO HA
M3Mb/IHEHUE

Yn.3. LorosopbT BAM3a B CWaa OT parata Ha
NOAMNUCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha AeicTBue Ao
M3Nb/IHEHWE Ha BCUYKM noeTn oT CrpaHuTe
3agbKeHuna no florosopa.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbJAHEHWe Ha Ycayrute e
cbrnacHo rpaduk 3a M3nbaHeHue - 55 paboTHu
[AHW, CYUTAHO OT AaTaTta 3a Ha4anoTo Ha peMOoHTa.
Yn.5. JleHOCTM 3a U3NBbJHEHME: B CbOTBETCTBUE C
TexHuueckaTta cneumduKauma

Yn.6. MACTOTO Ha M3BbLPLUBAHE Ha ycayraTa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3tok 3, c. MegHUKapoBo
ob6n. Crapa 3aropa

LEHA, PEQ N CPOKOBE 3A MNNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npegoctasaHe Ha Ycayrute,
BbHb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA Ha
6asa eguHMYHMTE UEHM, TpPedNOsKeHn OT
U3MNBAHUTENA B8 UEHOBOTO My nNpegioXKeHue,
KaTo MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa He
Mo3Ke Aa Hagasuwasa 179 600.00 nesa 6e3 AAC.

(2) Taka nocoueHaTa obwa CTOAHOCT He e
3agbakuTenHa 3a  Bb3NIOMUTENA, T4 e
eJUHCTBEHO C L/ KNacMpaHeTo Ha ydacTHuuuTe.
Bb3naraHeTo Ha JelHOCTMTE He moXKe Aa bbae
npeABnAeHO, Nopaau Koeto e 6bae U3BbLPLIEHO
Npu KOHCTaTUpaHe Ha Heobxoanmua obem paboTtu
npY AOrOBOPEHNUTE €AMHUYHU LEHW.

(3) B LeHata no an.l ca BKIIOYEHW BCHUKM
pasxoan Ha W3MNBLJAHUTENA 3a u3nbaHeHue Ha
Ycayrute,  BK/AKUYMTENHO M pa3xoguTe  3a
fiepcoHana, KOWTO Lie M3NbAHABA Nopbuykata, 3a
mMmaTepuanu, TPaHCMOPT, 3acCTPaxoBKM W  ApYyru
pasxo4M CBbp3aHW C M3NbAHEHWe Ha nopbukaTa,
KaTo Bb3/IOKUTENAT He gbaxKun 3annaulaHeTo Ha
KakBMTO W Ja € Apyrv pa3HOCKWU, HanpaBeHW OT
M3NBAHUTENA.

(4) Uewnata, nocoyeHa B an.l, e d¢ukcupana.
EQMHUYHWTE UeHW 33 OTAE/HWUTE  MO3UUWM,

(“the Appendices”) and being part and parcel of this i
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted

shall be specified additionally along the work

process, bearing in mind the specificity of the work

designated according to Protocol No 1, 2.

(3) The entrusted work volume can be anywhere

between 30% and 100% from the pre-defined in the

technical specification depending and bill of quantity

of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the completion
of all obligations the Parties have taken under this
Contract.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule is 55 workings days
from the date of the repair.

Art.5. Implementation activities: in accordance with
the Technical Specification

Art.6 The location of Contract performance is TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, Mednikarovo, Stara
Zagora region.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shaill pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 179 600.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole purpose
of ranking the participants. The assignment of the
volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the necessary repair
works at the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs incurred
by CONTRACTOR in providing the Services, inclusive
of personnel costs for personnel involved in the
Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
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nocodyenn B LLeHOBOTO npeasioXeHWe  Ha
M3MNbAHUTENA, ca ¢duKkcupaHu 3a BpemeTo Ha
u3nNbiHeHne Ha JloroBopa U He nogsexar Ha
NPOMAHa OCBEH B C/TyYanTe, U3PUYHO YTOBOPEHU B
TO31 [loroBop u B CHOTBETCTBUE C pasnopenbute
na 30M.

Yn.8. Bb3/TOXKUTENAT 3annauwa Ha
M3MBbAHUTENA Llenata no To3m [orosop, KakTo
cnegga: B Cpok Ao 60 {(wecmoecem) AHK, cuMTaHO
OT NpuemaHe U3NbAHEHMETO Ha YcayruTe.

Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no To3u [orosop, ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA HA C/IEAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npenaBaTesieH NPOTOKOAN 3a NpUemaHe
Ha Ycayrute, nognucaH ot BB3NOKUTENA M
M3NBAHUTENIA, npu CbOTBETHO cCna3BaHe Ha
pasnopeabute Ha Pasgen (MpepaeaHe w
npvemaHe Ha U3NMbAHEHMEeTO) oT [JoroBopa; v

2. dakTypa 3a gb/iKMMaTa cyma, uM3gajedHa oT
U3MbAHUTENA 7] npeacrageHa Ha
BB3/TOKUTENA.

(2) BBb3/TIOKUTENAT ce 3apbnkaBa 4a u3BbpLUBa
BCAKO AbAXKMMO njalaHe B Cpok go 60
(wecmdecem) pHW chep nonyyaBaHeTo  Ha
daktypa Ha W3NBLAHWUTENA, npu cna3BaHe Ha
ycnosuaTta no an.l.

45.10.(1) Bcuuku nnawadma no tosn Jorosop ce
u3BbpweaT B neBa 4ype3 6aHKOB npeBog nNo
cnegHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJHUTENA:
banka: ACK

IBAN BG81 STSA 9300 0021 8066 57

BIC STSA BGSF

(2) WM3nmbnHuTENAT e AnbKeH Aa  yBeAOMABA
nMcmeHo Bb3noxutena 3a BCUUKM nocieBalm
npomeHn no an.1 B CpoK oT 3 (mpu) gHK, cuMTaHO
OT MOMEeHTa Ha npomaHata. B cayuat ue
U3nbaHuUTeNnaT He yseAOMU Bb3noxutens B 103U
CPOK, CYMTa Ce, 4Ye NIAWAHMATA Ca HaA/EeXHO
N3BDHPLLEHMN.

FAPAHLUA 3A U3MB/IHEHUE

Yna.11l. MMpu noanmceaHeTo Ha TO3wn [orosop,
U3NBbJHNTENAT npeactasa Ha BbH3NOKUTENA
rapaHuuA 3a u3nbAHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroitHoctta Ha [orosopa 6e3s AAC, a
umeHHo 5388.00 neBa (,MapaHumaTra 3a
M3NbAHEHME"), KOATO C/IYXKK 3a obesneyaBaHe Ha
U3MbAHEHUETO Ha 3ab/KEHUATA Ha
M3MbJHUTENA no Aorosopa.

Yn.12.(1) B cayvait Ha usmeHeHune Ha JloroBopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3U Jorosop u
NPUAOKMMOTO  NpPaBO, BKIOUMTENHO  KOraTto

Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract Period
and shall not be subject to alterations, apart from
the circumstances explicitly provided for in this
Contract and in compliance with the provisions of
the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: within 60 (sixty) days, with effect from
acceptance of the execution of the Services for the
reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
signed by the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR'’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank

IBAN BG81 STSA 9300 0021 8066 57

BIC STSA BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes under
Para. 1 within 3 (three) days with effect from the
change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance guarantee,
amounting to 3 % /three per cent/ of the total
contract value, namely BGN 5388.00 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the amendment
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| U3MEHEHMETO € CBbP3aHO C MHAEKCMpaHe Ha |

UeHata, W3IMBAHUTENAT ce 3agbmkasa pAa
npeanpveme  HeobxoaumuTe  AeNCTBMA  3a
npueexgaHe Ha lapaHUMATa 3a W3MbJHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE yCA0BMA Ha [orosopa,
B CPOK Ao 30/TpuaeceTt/ aHW OT NOAMMCBAHETO Ha
JOMb/IHUTE/THO CNopasyMeHMe 33 U3MEHEHUETO.

(2) OeicTBuATa 33 npuBexaaHe Ha MapaHuuATa 3a
M3NbAHEHWE B CbOTBETCTBME C U3IMEHEHUTE
ychoBuAa Ha JloroBopa morat Aa BK/aloyBaT, no
n3bop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbJHUTENIHA NAapW4Ha Cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNIOXKUTENS; u/vau;

2. NpegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEeHeHWe Ha
nbpBOHa4YanHata 6aHKOBAa rapaHuMA WAM HOBA
6aHKoOBa rapaHyMA, Npu cnasBaHe Ha U3MCKBAHUATA
Ha 4n.14 ot Jorosopa; n/vnu

3. NpepoCTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHWe Ha
NbpBOHa4YaNHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpaxoBKa, NPW Cha3BaHe Ha M3UCKBAaHWUATA Ha
yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato [apaHuma 3a uanbvaHeHue ce
npeacraBA napuvyHa Cyma, Cymata ce BHacA nNo
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank Al rp. Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHumnA 3a U3nbjHEHNE ce
npeactaBa 6aHkosa rapaHuua, U3NDbAHUTENAT
npepasa Ha BBb3/NIOKUTENA  opurMHaneH
eksemnasap Ha 6aHKoBa rapaHuuA, v3gageHa B
nonsa Ha BBL3NOKUTENA, Koato Tpabsa pAa
OTroBaps Ha cAeAHNTe N3UCKBAHUA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa U HeOoTMeHAeMa BaHKoOBa
rapaHumsa BbB dopma, npeaBapuTesiHo
cbrnacyBaHa ¢ BB3/IOXKUTE/IA pa  cbabpKa
3aAb/lKeHWe Ha 6aHKaTa - rapaHT ga W3Bbplm
nnaiiaHe npuM MbPBO TMNUCMEHO UCKaHe OT
Bb3/TOKUTENA, Aaexknapupawl, 4e e Haauvue
HensnbJHeHue Ha 3agab/akeHne Ha USMBAHUTENA
MAN  [pYro OCHOBaHWe 3a 3agbpXaHe Ha
lapaHuuATa 33 u3nbaHeHue no To3u [lorosop;

2. na 6bAe CbC CPOK HA BANMAHOCT 33 UENNA CPOK
Ha fAeucrteue Ha [forosopa natoc 30 (Tpugecer)
AHW cnep, npekpatABaHeTo Ha f[lorosopa, KaTo npu
HeoOXOOMMOCT CPOKbT Ha  BaJMAHOCT Ha
6aHKOBaTa rapanumMa ce yabirxkaBa Wan ce U3aaBa
HOBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxogn TO OTKPUBAHETO W
noaabp:KaHeTo Ha MapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHUMA, KakKTo U no
yCBOABAHETO Ha cpegcTea OT CTpaHa Ha

is related to indexation of the Price,_th—e
CONTRACTOR shall be obliged to take the necessary
action to bring the Performance guarantee in
conformity to the amended Contract provisions,
within 30 /thirty/ days from signing the amendment
annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended Contract
provisions can include at the CONTRACTOR’s
discretion:

1. depositing an additional amount of money into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account; and/or;
2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank pguarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and original
copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY bheforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation of
the CONTRACTOR or other grounds for detaining the
Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank guarantee
shall be extended or a new bank guarantee shall be
issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there are
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Bb3/TIOMMUTENA, npu HanW4MeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, €a 3a cMeTKa Ha U3IMTbJIHUTENA.
Yn.15.(1) Korato KaTo MapaHuma 3a usnbaHeHKe ce

npeacrass 3aCTPaxoBKa, M3MNBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3NNOXUTENA OpUTUHaneH
eksemnaap Ha 3acTpaxoBaTesiHa noaunua,

u3ganeHa B nonsa Ha BDBL3NIOKUTENA B KoATo
BBb3/IOMUTENAT e nocoyeH KaTo TPeTo NON3BALLO

ce uue (6eneduumep), kKoato Tpabea Aa
OTroBaps Ha cnegHuTe N3NCKBaHUA:
1. pa obe3neyaBa M3NbBAHEHUETO Ha TO3U

Jorosop uypes NOKpWUTME Ha OTrOBOPHOCTTa Ha
N3MbAHUTENSA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BANAUAHOCT 3a LE/INA CPOK
Ha peulctBue Ha forosopa nawc 30 (Tpuaecer)
OHW Cef npekpaTABaHeTo Ha Jjoroeopa.

(2) Pasxogute no CKNIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTesiHUs AOrOBOP W NOAAbPMKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa Ha 3aCTPaxoBKaTa 3a M3MCKBaHWA
CPOK, KaKTO W MO BCAKO W3N/MalllaHe Ha
3acTpaxoBateniHo obe3lleTeHMe B Nosi3a Ha
BBb3/TOXKUTESIA, npn HanMuneTo Ha OCHOBAHMKe 33
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBJTHUTENA.

Yn.16.(1) BLb3/TOKUTENAT ocBoborKaaBa
lapaHuuata 3a wu3nbAHeHWe B cpok go 30
(mpudecem) paHW cnepg  npuKAO4BaHe  Ha
u3nbiHeHWeTOo Ha [oroBopa WM OKOHuYATENHO
npuemaHe Ha Yciyrute B Mb/eH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBAHMA 3a 3abPKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/IOKMUTENA Ha KakBaTo M ga e Cyma no Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha TlapaHumata 3a
M3Mb/IHEHUE Ce U3BLPILBA, KAKTO CieaBa:

1. Korato e BbB popmaTa Ha NapWyHa Cyma — ypes
npesexaaHe Ha cymata no GaHKoBaTa CMeETKa Ha
M3NbJIHNTENA, nocoueHa B 4n.10 oT Joroeopa;

2. Korato e BbB ¢opmaTa Ha HaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbWaHe Ha HeWHUA OpUIrMHanN Ha
npeacrasuten Ha M3MbAHNTENA nnun
YNbAHOMOLLEHO OT HETo /INLIE;

3. KoraTto e Bb8 popmaTa Ha 3acTPaxoBKa — upe3
BpblllaHe Ha OpWUrMHana 3acTpaxoBaTesHaTa
nonuua Ha npegcrasuten Ha U3NBAHUTENA wan
Yb/IHOMOLLEHO OT HEero nLe

(3) Npy HeobxoAKMMOCT, BLB Bpb3Ka C NMOETanHOTO
ocsoboxkaaBaHe Ha lapaHuUMATa 3a M3Mb/AHEHUWE,
M3NBAHUTENAT npepoctasa Ha BBL3/IOXKUTENA
AOKYMEHT 32 W3MEHEHME Ha MbpBOHaYanHaTa
6aHKoBa rapaHuuMA unn HoBa GaHKOBA rapaHLUMA,
CbOTBETHO 3aCTPax0OBKa.

(4) TapaHumMATa MM cbOTBETHaTa YacT OT Hes He ce
ocsoborkpasa ot Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca
Ha M3nbAHeHue Ha [loroBopa e Bb3HWUKHA/ Ccrnop
mexay CrpaHuTe OTHOCHO HeW3Nb/HEeHWe Ha

grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s |
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this, shall
be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30 days
/thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in their
full amount, provided there are no grounds for the
detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of the
Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a document
for amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
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3agbmkenuata Ha M3MBAHUTENA u BbnpochT e
OTHeCeH 3a pellaBaHe npeg, cba,. Npu pelsasaHe Ha
cnopa B non3a Ha Bb3/IOKUTE/IA Tol moxe pa
NPUCTBNM KbM YCBOABaHE Ha rapaHLumuTe.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT nma npaso Aa 3aAbpKu
CbOTBETHA 4YacT M pJda Cce yAoBAeTBOpU OT
lFapaHuuaTa 3a u3nNbiHeHue, KoraTo
U3MBJIHUTENAT He u3NbAHU HAKOE OT Herosurte
3agb/bKeHua no [lorosopa, KakTo MU B CaydauTe Ha
NOWO, YacTuyHo M 3abaBeHO WM3MbJAHEHWE Ha
KOeTo U Aa e 3aabmkeHne Ha WU3NBJAHUTENA,
KaTo YyCBOM TakaBa 4acr ot [lapaHuuAra 3a
M3NbAHEHUE, KOATO CbOTBETCTBA HA YroBOpeHaTa B
[orosopa HeycToiKa 3a CbLOTBETHMA Caydail Ha
HEeM3Nb/IHEHKE.

Yn.18. Bb3/IOKUTEJIAT nma npaBo Aa 3agbpu
lfapaHuuaTa 3a M3NbAHEHUWE B MbjJEH pasmep, B
cnegHuTe cayvau:

1. NpM NBAHO HeusMbjJHEHME B T.M. KOrato
Ycayrute He OTFOBapAT Ha WM3WCKBaHMATA Ha
Bb3/IOXKUTENA, n pa3BanaHe Ha [orosopa OT
cTpaHa Ha Bb3/IOKUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHue;

2. Npu npeKkpaTABaHe Ha OEWHOCTTa  Ha
M3NB/IHUTENA wnau npu  obsasAaBaHeTo My B
HeCHCTOATENAHOCT.

Yn.19. B Bceku cayyalh Ha 3agbprKaHe Ha
FapaHumata 3a u3nbaHeHue, BDH3INOXKUTENAT
yeepgomasa WM3MNB/IHATENA 3a 3agbprkaHeTo un
HeroBoTo OCHOBaHue. 3aabpxaHeTo Ha
FapaHumMATa 32 U3INbAHEHWUE U3LAN0 UKW YaCTUYHO
He u34epnsa npaBaTa Ha Bb3/IOKWUTE/IA aa Thpcu
obesleTeHne B NO-ToAAM pasmep.

4Yn.20. Korato BB3NOXUTENAT ce e
yaoBaeTsopua ot lapaHuuAata 3a M3NbAHEHWE K
JoroBopbT npoabKaBa gHa e B CWAaa,
M3NBAHUTENAT ce 3agbmkaBa B cpok no 30
(mpudecem) pHv pa ponbAHM FapaHumAaTa 3a
M3Nb/IHEHWE, KATO  BHece  ycCcBOeHaTa  OT
Bb3/IOKUTENA  cyma no  cmeTKata Ha
Bb3/TOXKUTENA wnn npenoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha  NbpsBOHavyanHata  OaHKoBa
rapaHuma unu Hoea H6aHKOBaA rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpax0OBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
fJeicteneto  Ha  [loroBopa  pasmepbT  Ha
lfapaHumMaTa 3a wu3Nb/HeHue pa Obge B
CboTBeETCTBME [Jorosopa.

Yn.21. BBL3J/IOXKUTENAT He pgbkm nnxea 3a
BpemeTo, Npe3 Koeto cpeacrsata no lapaHuuATta
32 M3NBJHEHME ca npecToannM npu  Hero
3aKOHOCBHOOpasHo.

NPABA U 3AAB/TIKEHUA HA CTPAHUTE

fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under the
Contract as well as in the events of poor, partial and
delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the CONTRACTOR
or their being declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the CONTRACTOR
shall be obliged to make up the Performance
guarantee within 30 (thirty) days by depositing the
used sum by the CONTRACTING AUTHORITY into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account or to
present a document for amendment of the original
bank guarantee or a new bank guarantee,
respectively insurance, so that at any one time of the
currency of the Contract the amount of the
Performance guarantee is compliant with the
Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
an interest payment for the time during which the
funds on the Performance guarantee have legally
remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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Yn.22. UN36poABaHETO HA KOHKPETHWM npasa W
3agb/keHna Ha CrpaHute B TO3WM pasgen ot
JoroBopa e Heu3uepnaTeaHo W He 3acAra
[OeNCTBMETO Ha Apyrv Knaysu oT JoroBopa uamn ot
APUNOXUMOTO NpaBo, npeaBUXKAAWM Npasa
“/MNK 334bAKEHUA HA KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

ObLLN MNPABA n
U3NDBIHUTENA

3AAB/TKEHUA HA

4n.23. U3NBJAHUTENAT nma npaeo:

1. fAa noayuYnm Bb3HarpaxkgeHve B pasmepa,
CpoKoBeTe U MNpu ycnosuata no un.7 — 10 ot
DOroBopa;

2. A3 uUCKa 1 aa nonyyasa ot BB3/TOXKUTENA
Heob6X0AMMOTO CbAEWCTBME 3a M3MbAHEHWE Ha
3ab/IKeHMATa No TO3K JoroBop, KakTo M BCUYKK
Heob6Xx0oMMU AOKYMEHTH, NHPOPMALIMA N JaHHMK,
NpAKO  CBbp3aHu nnu Heobxoaumn  3a
M3nb/HeHWe Ha Jorosopa;

Yn.24. U3ND/IHUTENAT ce 3aabmxKaBsa:

1. pa npeaocTtaeu/npenoctasa Ycayrute v aa
U3NBAHABA 3a4b/KeHuATa cv No T03u [orosop B
YrOBOPEHUTE  CPOKOBE WM KA4YecTBeHO, B
cboTBeTCcTBME € [loroBopa u MNpunoxkeHunaTa;

3. na undopmupa ceoespemerHHo BH3/IOKUTENA
33 BCMYKW TNpEYKM, BB3HMKBAWM B Xo4a Ha
M3NbAHEHMETO Ha paboTa, Aa NpegoKn HauyuH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTo MOXe Aa NOUCKa OT
Bb3/IOKUTENA yKkasaHua u/mamn cbaeinctsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa w3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOpasHu
YyKa3aHuA U u3nckBaHnAa Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa nasu noseputesHa KoHbuaeHumanHata
MHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
Jdoroeopa;

7. bDa y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpelum,
CBbP3aHU C U3MbJAHEHNETO Ha To3u JJoroBop

8. pa He NMpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KonTo
Lle OTroBaps 3a M3MbJHEHWETO Ha Ycayrute, 6e3
npegsapuUTesIHO MUCMEHO Cbr/lacMe OT CTpaHa Ha
Bb3/1OKUTENA

ObLU NPABA n
Bb3/10KUTENA

3AAB/TIKEHUA HA

Yn.25. Bb3ZIOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wm3nckea WM gda nonyyasa Ycayrute B
YroBOPEHWA CPOK, KOANMUECTBO W KayecTBo;

2. 3@ KOHTpOAMPA M3NBAHEHUETO Ha MNoeTuTe OT
M3NBIAHUTENA 3aabnkeHns, B T.U. A3 UCKa U aa
nonyyasa undopmauma ot M3IMNBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [lorosopa, wiu pa wm3BbpWBA

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

GENERAL RIGHT AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling their
obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for their
elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY

GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
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NpoOBEpPKKN, NPU HEeoBXOZUMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHve Ha [forosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga
npeym Ha U3MNbAHEHUeTO;

3. pa v3MCKBa, NpuM HeobxoAMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060cHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NB/IHATENA Ha  wn3roTBeHWTe OT  Hero
0T4ETU/A0KNAAN UM CHLOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3nucksa oT UM3NBJNHUTENA npepaboTteaHe
vnu gopaboTBaHe Ha BCEKU OT MPOTOKOAWUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B un.30 ot Jorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAWUTE, B
cboTBETCTBME € yrosopeHoto 8 4130 ot
Jorosopa;

Yn.26. Bb3NTOXKUTENAT ce 3aabkKasa:

1. pa npueme wu3NBAHEHUETO Ha Ycayrute 3a
BCAKa aehHocT KOraTo oTrosapsa Ha
OO0roBOPEHOTO, NO pesa U Npu ycnoBUATa Ha TO3U
Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHWUTENA LUeHaTa B
pasmepa, no pega v Npu yciaoBuaTa, npeasnaenHu
B TO3M [lorosop;

3. pa npefocTaBM M OCUTYypUM  OOCTbN  Ha
M3NBJHUTENA pgo wHpopmaumaTta, Heobxogmuma
3a u3BbpWBaHeTO HA Ycnayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCMMMUTE
M3NCKBAHMA wnu OrpaHuYyeHusn CbrnacHo
NPUNOXKNUMOTO NpPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHduaeHumanHaTa
vHbopmauua, B CbOTBETCTBUME C YFrOBOPEHOTO B
un.45 ot Jlorosopa;

5. Aa oKa3Ba cbaenicteue Ha U3Mb/HUTENA BbB
Bpb3Ka C WU3NbAHEHWeTO Ha TO3M Jorosop,
BK/IOUUTENHO W 33 OTCTpaHABaHe Ha Bb3HMKHaIN
npedyku nNpes uanbaHeHUeTo Ha JoroBopa, Korato
U3NBIAHUTENAT noucka Toea;

6. faa ocBoboam npeacraseHata ot U3NBAHUTENA
lfapaHuuA 3a u3nNbjHEeHUe, CbrNAacHO Knay3uTe Ha
un.16 ot florosopa;

CNELUMAZIHU TPABA WU 3AADBNMXKEHUA HA
CTPAHUTE

Yn.27. [eiHocTuTe no n3nbaAHeHne Ha
OOroBopHUTEe 3aab/mxeHua Ha W3INBAHUTENA
cnegBa Aa 6bAaT M3BLPLWBAHWU KAYeCTBEHO M B
NbAHO CbOTBETCTBME C NpasBuaaTta 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok
3 1 3a4b/MKEHUATA, NPOU3TUYALM OT HBArapcKoTO
3akoHogaTencTtso B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpega n 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, Kato
KOHKPETHO 3afib/XKeHuATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR to
the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance with
the related requirements or limitations in line with
the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

SPECIAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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1. Aa ocblwecTBABa BBH3NOKEHOTO NPU  MbJHO
cnasBaHe Ha K/iay3uTe Ha AOroBopa, KaKTO W Ha
3aKOHOBWUTE U3NCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npeameta Ha  JOroBopa, Ha  npasuAnaTa,
pasnopeabute u npeanucaHuATa, M3AafeHn OT
KOMMETeHTHUTE OpraHu BbB BCEKWM €AUH MOMEHT
OT MW3MbJHEHWME Ha [JOroBopa, KakKto M  Aa
M3NbAHABA BCUYKU APYrM YCNOBWUA, KOWUTO Cce
OTHaCAT KbM Bb3/I0XKEHUTE C AOTOBOPa AeNHOCTH,
Kato noema nMbAHa OTFOBOPHOCT 3a U3Mb/IHEHWE Ha
BCUYKMW rOpeornnucaHm 3ab/KeHus;

2. fa ocurypu 3a M3NbAHEHWETO MepcoHan,
HasHauyeH MO 3aKOHOYCTaHOBEHMA ped, Aa
3an/awa Ha CAyXWUTeAuTe €U BCUYKM 3annatw,
TaKCK, 3acCTPaxOBKU W OCUTYPOBKW, KOUTO Cce
M3UCKBaT OT 3aKoHogaTenHata ypeaba B Tasu
chepa, KaKTO U OT NPUIOKUMUTE 33 CAyvan
TPYA0BM CNOpasymMeHus;

3. pa u3BbpWM AEMHOCTUTE NPU ChNa3BaHe Ha
BCMYKM npaBwia, pasnopegbu M 3aKOHOBM
M3UCKBAHWA NO TpyaoBaTa 6e3onacHocT;

4. pa ocurypn dupmeHo paboTHo o0bnekno
0603HaYEHO € MHMLMANN HA U3MbLAHWUTENSA, 33 A3
6boe AcHa  nMYHaTa  MOEHTMOMKAUMA  Ha
cayxutenute Ha U3NBIHUTENA oT
BbL3/IOXKUTENA n/nan Tpeth nnua;

5. cBoeBpeMeHHO ba nHbopmmpa
BBb3/IOXKUTENA 3a Bb3naraHeTo Ha AEeMHOCTM Ha
noau3nbAHUTENNTE, ako TOBa € 3adABeHO OT
M3NBNHWUTENA npu yyactmeto my B npoueaypaTta
33 Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa MOPbYKA U
porosopa ro paspetwasa. U3NbAHUTENAT cheapa
Aa yseaomu 3a ToBa BDB3JIOKUTENA npean
3anoyBaHe U3BbPLIBAHETO HA paboTute OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. ga nombaABa M/MAM NpeacTaBa AOKYMeHTauuma
no TexHuKa Ha besonacHoct Ha Bb3/IOXKUTE/A no
M3UCKBAaHUATA Ha HaCTOAWMA AOFOBOp W/uan B
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHMATA Ha  BCUYKM
NPpUNOKMMN npasBuna, pasnopegbu W 3aKOHOBM
N3NCKBaHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT u 3gpase,
Korato Cceé WM3UCKBa NO 3aKOH WAU  OT
Bb3/TOKUTENA.

8. [Aa He uU3NoA3Ba yCcAyrnTe Ha HekBanuduumpaH
AN HeymbJHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cieaga Aa
6bae YyCTAaHOBEHO MpU HAA/NENHO W3BbPLUEHA
nposepka ot BB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHMETO Ha AeWHOCTUTE Mo JOTroBOpa OT
NM3NBbAHUTENA.

9. na cnassa NpuUAoKUMHUTE 3aKOHOBM
M3MCKBAHNA W Te3Wn, M3/IOKEHM B HacToAWwMA
[OOroBop 3a NON3BAHETO HA 33a4bL/IKUTENAHU JIMUHK
npegnasHu cpeacTsa Ha BpeMeHHU 06eKkTH unu

1. to carry out the assigned works in full compliance -
with the contract clauses and legal requirements that
are applicable to the subject of the contract, rules
and prescriptions of the competent authorities in
each moment of the execution of the contract as
well as to fulfil the requirements of all other
conditions, applicable to this contract by undertaking
full responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that the
personal identification of its personnel is clear to the
CONTRACTING AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
for assignment of works to sub-CONTRACTORs, in
case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
assignment before the beginning of the performance
of the works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for the
use of personal protection equipment on temporary
sites or movable objects, for safety warning system,
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NOABUXHMN obektn 3a paborTa, 3a
npeaynpeantenHa cuctema no  Tb, npu
yCTaHOBAABAHe Ha pbYyHO TpaHCnopTupaHe Ha
maTepuasM U BbB BCUMYKM Apyrn cdepu Ha
Tpyaosata 6e3onacHoCT.

Yn.28. Heu3nbAHeHMETO HA  WU3UCKBAHMATA
cvrnacHo 4n.27 we 6bae  OCHOBaHMe 33
e[lHOCTPaHHO TMpeKpaTABaHe Ha pJorosopa oOT
CTpaHa  Ha Bb3/IOKUTENA.  KoHKpeTHuTe
OCHOBaHWA, 3a npekpaTAsBaTe Ha pgorosopa oOT
BBb3/IOXKUTENA npn Hecna3BaHe Ha U3MCKBAHUATA
€a NOCoYeHu 4n.39 oT HacToALWMA AOrOBOP.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3MNB/IHEHUETO

Yn.29. [lpepaBaHeTo Ha MU3NbAHEHUETO HaA
Ycayrute ce  [OKYMEHTMpa €  MNPOTOKOAN  3a
npuemaHe M npegasaHe, KOWTO ce MoAnNMCBa OT
npeacrasuTenu Ha Bb3NOXUTENA "
M3Nb/HUTENIA B ABa OpUrMHanHKW eksemnasapa —
no eauvH 3a BcAaka oT CrtpaHute (Mpuemo-
npepaBaTeneH NPoToKon)

Yn.30.(1) BL3INOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme M3NbJAHEHMETO, KOraToO OTFOBapA Ha
O0FOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboteaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/lyyal npepaboTBaHeTo U/munu
OOMb/IBAHETO Ce M3BbpwBa B YKasaH oT
BB3/NOXKUTENA cpok n e u3uaio 3a CMeTKa Ha
M3Mb/HUTENA. Korato 6baaT  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA HA M3NMbAHEHOTO C YFOBOPEHOTO

N1 6vaaT KOHCTaTUpPaHu HegocTaTbum,
Bb3NOKUTENAT moxke ga OTKaxe npuemaHe Ha
M3NbHEHNETO ao OTCTpaHaABaHe Ha

HegoCTaTbUMTE, KAaTo Aaje noaxojall CpoK 3a
OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTka Ha U3NbJIHUTENSA;
3. pa oTKaxke fJa npueme WU3NbAHEHWETO Mpu
CbLIECTBEHW OTKJAOHEHUA OT [0fOBOPEHOTO B
CAyvail, ye KOHCTaTUpaHUTe HeaoCTaTbuM ca OT
TakoBa ecTecTBO, 4Ye He Morat ga b6vpar
OTCTPaHEHW B PaMKWTE Ha CPOKa 3a U3MbHEHue
no florosopa.

CAHKLIUXA NPU HEU3NMB/IHEHUE TAPAHLIUU 3A
KAYECTBO. PEKJIAMALIUMA

Yn.32. lMNpu npocpoyBaHe U3Mb/JIHEHUETO Ha
3aib/KeHnAaTa no T1o3u Jorosop, M3nbaHutenat
OB/ HeycTolKa B pasmep Ha 0.2 % /Hyna usio m
ABe Ha cTo OT LleHaTa 3a cbOTBEeTHMA nepuog 3a
CbOTBETHaTa [AeilHOCT/3agaya 3a BCEKM [AeH
3abaBa, HO He noBeye oT 10 % pgeceT Ha CTO OT
CroiiHocTtTa Ha [lorosopa.

upon establishing of a manual material
transportation and in all other aspects of safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for each
one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at the
CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT WARRANTY
PERIOD. CLAIMS.

Art.32. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Contractor shall pay to a
penalty of 0.2% (zero point two percent) of the Price
for the corresponding period/stage/ corresponding
activity / task for each day of delay but no more than
10% (ten percent) of the Contract Value.
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Yn.33. TapaHUMOHHUAT CPOK 3@ W3BbLPLWIEHUTE
pemoHTHM paboTtn e 12 meceua v 3anoysa aa Teye
OT [AaTtata Ha MNOAMUCBaHe Ha ABYCTpaHHUA

NPOTOKOA 3a MnpuMemaHeTOo Ha W3BbPLIEHUTE
paboTu.
Bb3/IOXKUTENAT we uHPOpMMpPE NUCMEHO

U3MB/HUTENA 3a BCUUKK aedeKTu, NPOABUAKN Ce
npes rapaHUMOHHUA nepuod. Bcuuku pasxoaw,
CBbP3aHN C OTCTPaHABaHETO Ha gedeKkTute no
BpeMe Ha rapaHUMOHHMA CpoK uWwe 6bpat 3a
cmeTKa Ha M3Mb/IHUTENA.

Ako cneg, kato U3NDB/THUTENAT 6bae yBegomeH,
He OTCTpaHW AepeKTUTe B pPasymMeH Cpok,
BL3/IOXUTENAT uma npaBo Aa npeanpueme
HeobxogumuTe AeicTBMA 3a OTCTPaHABaHE Ha
AedeKTUTe KaTo pUCKa U pasxoauTe ca 3a CMeTKa
Ha W3MBAHUTENA, 6e3 ToBa Aa npeun Ha
Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu npasBata cuM NO TO3MU
porosop. B 1o3u cayvait BB3NOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo yA. 32. ot
HacToALMA [orosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha Aedekta oT MU3NBAHUTENA.
FapaHUMOHHUAT CPOK Ce yab/rKaBa C BPEMETO 3a
OTCTPaHABaHe Ha nNpPOMYyCKM NO BWHA Ha
M3NBAHUTENA.

Yn.34. lpu KOHCTAaTMpaHO /OO WAW AOpYyro
HETOYHO WM YacTUYHO U3MbAHEHWE Ha OTAesHa
[EeNHOCT WM NPU OTKAOHEHWE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3NOKUTENA, nocouyeHn B TexHUYyeckaTa
cneuyndukauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso ga
noucka ot M3NbJIHATENA aa v3nb/IHWU U3LANOC M
KayecTBEHO CbOTBETHATa geWHoCT 6e3 ga Abaxu
OOMbAHWUTENIHO Bb3HarpaXkgeHne 3a ToBa. B
C/ly4ai, Ye M NOBTOPHOTO M3MBJIHEHME HA yCAyraTa
€ HeKauyectBeHo, Bb3/IOXKUTENAT uma npaso aa
3abpXu rapaHumMATa 3a M3NbJAHEHWE W Aa
npekpaT1 gorosopa.

Yn.35. Mpu passanaHe Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO HEU3NbAHEHWE Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKKW HEYCTONKA B pasmep Ha
10% /pecet Ha cTo/ ot CroitHocTTa Ha [lorosopa.
Bb3/IOKUTENAT uwma npaBo Aa yObpKWM BCsKa
Ab/MKMMA no 703U [OroBop HeycTOMKa upes
3agbpXaHe Ha cyma ot [apaHuuata 3a
U3nNb/IHEHuUE, KaTo yBEAOMM NUCMeHOo
M3MbJIHUATENA 3a ToBa.

Yn.36. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKNTE, YrOBOPEHN B
TOo3n [JloroBop, He oOrpaHuyasa NpaBoOTO Ha
m3npasHaTta CTpaHa ga TbpCy peanHo M3Nb/IHEHUE
n/unn obesweTteHne 3a NOHECEHW Bpean U
NPOMNycHaTU NOA3WN B MNO-TOAAM pa3mep, CbrlacHO
NPWIOKNUMOTO NpaBso.

Art.33. The warranty period of the completed works
shall be 12 months from the date of signing of the
bilateral acceptance protocol.

CONTRACTING AUTHORITY shall notify in writing
CONTRACTOR about all defects during the warranty
period. All relevant costs for remediation of any
defects during the warranty period shall be at the
expense of the CONTRACTOR.

In case CONTRACTOR, after it has received a defect
claim, fails to remedy the defect/s in reasonable
time, CONTRACTING AUTHORITY shall have the right
to undertake the necessary actions to remedy the
defect/s and the risk and costs of these actions shall
be at the expense of CONTRACTOR, however these
actions shall not limit or preclude CONTRACTING
AUTHORITY from exercise of the remedies available
to CONTRACTING AUTHORITY under the present
contract. In this case CONTRACTING AUTHORITY shall
receive liqguidated damages for delay as per Art 32.
thereof for the period of defect remediation. The
warranty period shall be prolonged with the time
necessary to remedy defects, which the
CONTRACTOR is responsible for.

Art.34. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification, the
Contracting Authority may ask the CONTRACTOR to
redo completely and in good quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is of
poor quality, the Contracting Authority shall be
entitled to retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.35. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% /ten percent/ of the Contract Value.
The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
deducting every default due on this Contract through
retaining an amount from the Performance
Guarantee by notifying the CONTRACTOR of it in
writing.

Art.36. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
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Yn.36. B cayyaih Ha YacCTUYHO WM BAHO |
HEeWU3MbAHEHWE Ha  Bb3NOKEHUTEe  AeAHOCTU
CbFNacHo ,Perucrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwuxka“; ,dedekrtoBaHn Konudectsa“ ce
cvcraBa [Mpotokon N 9 »[1poTOKON 33
KOHCTAaTUPaHU pasnnumMa’” Kato B TO3M Cjyvai
Bb3n10XKWUTeNAT Hanara caHkumna B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0rosopa.

Yn.38. [lpn HapywaBaHe OT cTpaHa Ha
U3MNDB/IHATENA Ha 3aKoHOBUTE W3UCKBaHMA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTO ¥ Te3n, NOCOYEHN B
HacTtoawusa agorosop Bb3/IOKUTENAT uma npaso
03 TnpeycTaHOBM BPEMEHHO M3BbPLUBAHETO Ha
BcAKaken pgeictena ot WM3NBIHUTENSA, Kato
BpEMETPAEHETO 3aBUCM OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnep nposepka U ogobpeHue Ha
npegnoxeHna oT cTpaHa Ha WM3NBJAHUTENA
KopektuBeH naaH Bb3/IOXKUTE/IAT nma npaso aa
No3B0O/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPLIBAHETO Ha AeilHocTUTe. Bpemeto Ha
npeycTaHOBABAHE Ha AeWHOCTMTE He BOAM A0
yOob/mKaBaHe Ha CpoKa 3a MW3MbJHEHWE Ha
porosopa. B To3n cayvaii Bb3/IOKUTENAT uma
npaso pna noucka o1 W3MBJAHUTENA pAa
opraHuM3Mpa M nposege AOMbJHUTENEH Kypc 3a
obyyeHne Ha aHrarKMpanua C WU3NbAHEHWETO Ha
O0rosopa rnepcoHan no BbNpoCUTe Ha TpygosaTta
6e30MacHOCT M € NPOOBL/KUTENHOCT He MO-Manko
ot 16 u.

Yn.39. Npn HanAnume Ha OCHOBaHMATA, NOCOYEHU B
yn.37 BDL3INOKUTENAT ocBeH ¢ npaBoTo pJa
NOMCKa NpeyCTaHOBABAHE Ha W3MbAHEHWUETO,
onucaHo B cbuiata pasnopeaba, wma npaso Aaa
3aabixkn  U3Mb/IHUTENA ga noanuiue NpoTOKON
3a HapyweHue M Aa 3annatn Ha Bb3NOXKUTENA
rnoba cbrnacHo CnopasymuTenHUsa NPOTOKOAN Mo
Tb, nognucaH mexay CTpaHuTe, npeacras/ABaLL
MpunoxeHue 4 Kbm HACTOALMNA AOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.40.(1) To3n [loroBop ce npeKkpaTasa:

1. ¢ uatnyaHe Ha CpokKa Ha JloroBopa

2. C V3MbJIHEHNETO HA BCMYKKN 33a4b/KEHUA Ha
CTpaHuUTe No Hero;

3. npuM HacTbnBaHe Ha nbAHa o6GeKTUBHa
HEBb3MOXHOCT 33 WM3MbAHEHWE, 3a KOeTo
ob6croaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e A/bXHaA aa
yBeaomn gpyrata CtpaHa B cpok go 7(cegem) AHM
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOMXHOCTTA W A3
npeAcTaBy A0KA3aTe/NCTBa;

4. npu NPeKpaTABAHE Ha IOPUAUYECKO NULE —
CrpaHa no [dorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, nNoO

CMHUCDH/1a Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpKaBaTta, B

Art.37. In the event of a partial or complete failure to
execute the assigned works in line with the “Register
of Main Maintenance Activities “; ,Inspected
quantities and identified flaws”, Form No 9 of
inconsistencies is drafted and in this case the
Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 20% of the Contract Value.

Art.38. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to temporarily suspend the execution of
any activities whatsoever on the part of the
CONTRACTOR, with the duration of the suspension
depending on the severity of the breach. Following
review and approval of the corrective plan proposed
by the CONTRACTOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of the
contract period. In this case the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to demand from the
CONTARCTOR to make arrangements for and
conduct an additional training course of the staff
engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.

Art.39. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay to
the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.40.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party to
the Contract without succession as defined by the
law of the country in which the entity has been
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KOATO CbOTBETHOTO /IMLIE € YCTaHOBEHO;
5. npu ycnosuata no uya.5 an.l
3neoaprrongpch.

7.3 ot

(2) OoroBopbT moxe fa 6bae npekpateH

1. no B3auMMHO cbrhacMe Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B nucmeHa dopma;

2. Korato 3a M3MBAHUTENA 6bae oTKpUTO
npou13BOACTBO no HECbCTOATENIHOCT nnm
NMKBUAAUMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.41.(1) Bcaka ot CTpaHuTe mMoOKe fAa pa3sanu
JoroBopa npu BWHOBHO HEU3Nb/AHEHMEe Ha
CbLLEeCTBEHO 33aJb/IKeHWe Ha apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBMATa W C nocaeguuuTe
cbriacHo 4n.87 u cn. ot 3aKoHa 3a 3aJb/IKEHNATA
M [OroBopuTe, 4pe3 OTNPaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexaeHuwe ot wu3npaBHata CrpaHa A0
Heu3npasBHaTta M onpeaensaHe Ha NOAXOAAL, CPOK
3a umsnbaHeHue. Pa3BanAaHe Ha [oroBopa He ce
JOMycKka, KoraTo Heu3Nb/IHeHaTa 4acT oT
3a4b/IXKEHMETO € He3HauuTesiHa ¢ orfen Ha
vHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe Le
CYMTaT 38 BUHOBHO HEU3MbB/IHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbmkeHne  Ha  M3MBJAHUTENA BcekM ot
cnegHuTe cnyvau:

1. korato W3MNBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK OO 5 AHw,
cuyuTaHo ot [JaTtaTa Ha B/M3aHe B CUAa;

2. U3NBJIHUTEJIAT e npekpaTna U3Nb/HEHNETO Ha
Ycnyrute 3a nosede o1 10 aHK;

3. M3NBIHUTENAT e AgonycHan CblWecTBEHO
OTK/IOHEeHMe OT YC/I0BUATa 3a M3MbJHEHWME Ha
nopvykata / TexHuuyeckata crneundukauma w
TexHUYecKoTo npegnoxeHue.

(3) Bb3/IOKMUTENAT moxke Aa passanu [orosopa
camo ¢ NnMcmeHo ysegomneHune ao M3NbJHUTENA
n 6e3 ga My pJase AONMbAHUTENEH CPOK 3a
U3Mb/HEHUE, ako nopagm 3abaea Ha
W3NBJHUTENA 1o e cTaHano 6e3nosie3HO Man aKko
3agbmKeHneTo e Tpabeano pa ce  U3MbJHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.42. Bb3/IOKUTENIAT npekpatasa [lorosopa B
cnydante no 4n.118, an.l ot 30N, 6e3 Aa AbMKU
obeswereHne Ha U3NHBAHUTENA 3a npetbpneHu
OT npekpataBaHeTo Ha JloroBopa Bpeawn, OCBEH
aKo NpeKpaTaABaHeTo e Ha OCHOBaHue 4n.118, an.l,
1.1 07300

Yn.43. BbB BCUYKKM CAyyanm Ha npeKpaTABaHE Ha
Jdorosopa, OCBeH nNpu npekpaTABaHe Ha
opuandecko nmue — CrpaHa no [forosopa 6e3
npasonNpuemcTBo;

1. Bb3/IOKUTENAT n U3NBAHUTENAT cbeTaBaT
KOHCTAaTUBEH MNPOTOKO/ 3@ W3BbPLWEHATa KbM

established;
5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2, In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.41.(1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation is
insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties shall
deem as a failure to fulfil a substantial obligation any
of the following cases

1. if the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days as
from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant deviation
from the Contract Execution Condition, the Technical
Specification and the Technical Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to be
fulfilled within the agreed time.

Art.42. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118, para.
1 of the PPA, without any compensation for damages
inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118,
para.l (1) of the PPA.

Art.43. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
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MOMEHTA Ha npekpaTtasaHe paboTta v pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNALAHUA; U

2. U3NBAHUTENAT ce 3aabaxKaBa:

a) Aa npeycTaHOBU NPEeAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, C
M3K/AIOYEHUE Ha TaKuBa LSEWHOCTU, KAKBUTO MOXKe
ga 6bpat  HeobxoaMmm M NOMCKaHM  OT
Bb3NIOKUTENA;

6) pa npepape Ha BDbB3NIOKUTENA BcuukK
oTyeTU/paspaboTkn/goKNaaNU, M3FOTBEHU OT HEro
B M3NbjHeHWe Ha Jorosopa [0 partata Ha
npeKpaTABaHEeTO; U

B) A2 BbpHe Ha BDB3/IOKUTENA BCuuKK
OOKYMEHTH M Mmatepuanu, Kouto ca cobcreeHocT
Ha BB3/IOXKUTENA n ca 6unnm npegoctaBeHU Ha
M3NB/HUTENIA BbB Bpb3Ka C npegmeTa Ha
JoroBopa.

OBbLLK PASNOPEABH

JedvHupaHu NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.44.(1) OcseH aKko ca geduMHUpaHN U3PUUHO MO
OpYr HauuH B To3K [oroBop, U3NOA3BAaHUTE B HErO
MOHATUA MMAT 3Ha4yeHueto, dageHo um B 30M,
CbOTBETHO B JleraiHute  AeduHMUMM B
JonbaHutenHute pasnopenbu Ha 300N wam, ako
HAM3 TaKMBa 33 HAKOW MOHATUA — crnopeg
3HA4YEeHMETo, KOeTO MM ce Npuaasa B OCHOBHUTE
pa3nopenbu Ha 300N.

(2) Npu npoTuBopeune MeXxay PasAUUHK
pasnopeabv wuav ycnoBus, CbAbpXKalWn ce B
Jorosopa u [lpunoxeHuata, ce npwuaarat
cnepHuTe npaeua:

1. cneupanHuTe pasnopegbu umaT NpeaumCTBO
npeg obwuTe pasnopeadu;

2. pasnopeabuie Ha [lpunoxKeHuATa umar
npeaMMCcTBO Npeg, pasnopenbute Ha doroeopa

Cna3BaHe Ha NPUAOKUMA HOPMMU

Yn.45. [pun u3nbAHeHMeTO Ha  Jorosopa,
U3MB/IHUTEJIAT e AanbKeH pa cna3Ba BCUYKMK
NPUAOKMMMN HOPMATUBHKM aKTOBe, pasnopendbmu,
CTaHAapT™M W APYyrM U3UCKBAHWA, CBbP3aHn ¢
npeagmeTta Ha floroBopa, W B 4YaCTHOCT, BCUUKM
NPUAOXKUMU MPaABKI3 U UINCKBAHUA, CBBP3aHN C
ofa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa, COUMANHOTO M
TPYOOBOTO APaBo, MNPUIOKUMWU  KONEKTUBHMU
cnopasymeHus n/vnu pasnopeabu Ha
MeXAYyHapoaAHOTO  eKONIOTMYHO, COLMAnHO U
Tpy4oBO Npaso, cbraacHo MpunoxeHue Ne 10 kbm
un.115 ot 30I1.

KoxuduaeHumantoct

termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested by
the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY all
reports/ designs / statements it has prepared related
to the execution of the Contract by the date of
termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract.

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.44.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.45. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labour law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labour
law in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality
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' Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3un Jorosop ce
3a4b/XKaBa Aa Ma3v B NOBEPUTENHOCT M Aa He
pa3KpuBa WAM pasnpocTpaHasa uHdopmauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana U M3BeCcTHa NpY Wan Mo
nosog, U3NMbJIHEHUETO Ha LoroBopa
(,KondpupeHymanHa nHdopmauyma“).
KoHdunaeHumanHa mHbopmauma ekaousa, 6es aa
ce orpaHuyaBa pgo: obcroaTencrsa, CBbp3aHu C
TbProBCcKata JAeWHOCT, TEXHWYECKUTE NpPOLEcH,
NPoOeKTM uan ¢puHaHcu Ha CTpaHuUTe, KakTo M Hoy-
xay, u3obpeTeHus, NONE3HW MOAEAN WAWN ApYyru
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHU C
u3NbAHeHMeTO Ha Jorosopa. He ce cmAaTa 3a
KoHPMaeHUMaNHa nHdopmaumaTa, Kacaeula
HAaMMEHOBAHWMETO HA  M3NbJAHEHWA  MNPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3u [orosop, c orneq
6baewo nososagaHe Ha npuaobut
npodecuoHaneH onut ot U3MNBAHUTENA.
KoHduaeHumanHa nHpopmauma Bkaousa, 6e3 aa
ce OrpaHMyaBa [A0: BCAKakBa (GUHAHCOBA,
TbHProBCKa, TeXHUYECKa WaAn apyra uHdbopmauma,
aHanv3Kn, CbCTaBEeHW MaTepuanu, W3cnenBaHuA,
OOKYMEHTU WAW APYFM MaTepuanu, CBbP3aHu C
6u3Heca, ynpaBneHWETO WAM AEeWHOCTTA Ha
Apyrata CTpaHa, OT KakBOTO U 3 e ecTecTBO MU B
KakBaTo 1 Aa e popma, BKIIOYMTENHO, PUHAHCOBU
W OnepaTMBHWU pe3ynTaTu, Nna3apu, HacTOALU UK
NoTeHUMaNHN KNWEHTH, COOCTBEHOCT, MeToAN Ha
paboTa, nepcoHan, AOroBOPM, aHraXKUMEHTH,
NpaBHU BBAPOCKM WAW  CTpATEruMu, MPOAYKTH,
Npouecy, CBbp3aHM C AOKYMEHTAUMA, YEPTEM,
cneundunKaumu, Auarpamu, nnaHose,
yBeZoM/IeHUA, AaHHU, 06pa3LM, Moaenn, MOCTPH,
copTyep, coPTyepHU NPUNOMKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOICTBA MAKU APYTKM MaTepuann nan 3annucu nan
apyra mHdopmauma, He3aBUCUMO Aanun B NMUCMEH
Wiu yCTeH BUA, WAU CbabpXKalla ce Ha
KOMNIOTbPEH AUCK WK APYTrO YCTPOMCTBO.

(2) C usknioueHne Ha caydauTe, NnocoyeHun B an.3
Ha TO3M ujieH, KoHougeHumanHa WHPopmaumn
Mmoxe ga Obae paskpuBaHa camo  cnep,
npeaBapuUTENHO NUCMEHO ogobpeHue OT ApyraTta
CTpaHa, KaTo ToBa CblnacMe He Mmoxe ga 6bae
OTKa3aHOo 6e3npuunHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyleHue Ha 3aAb/KeHUATa
3a HepasKpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa
WHbopMaLUmA, KoraTo:

1. MHopmaLMATa e CTaHaNa UK cTaBa Nyb6anYHO

AocTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [loroBop OT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. “HOpMaLMATA Ce U3MCKBA NO CUMATa Ha 3aKOoH,
NPUAOKUM CNIPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; nam
3. NnpesOCTaBAHETO Ha MHPOPMALUATA Ce U3UCKBaA
OT PEerynaTopeH WAn ApYr KOMMETEHTEH OpraH w

Art.46.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not disclose
or disseminate information about the other Party
which has become known to them in the course of or
on occasion of the Contract execution ,,Confidential
Information”. Confidential information includes but
is not limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or finances of
the Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional experience
by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any information
or data including but not limited to: any kind of
financial, commercial, technical or other information,
analyses, materials, researches, documents or other
materials related to the business, management or
the activity of the other Party, of whatever nature or
in whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,
documentation related processes, drawings,
specifications, diagrams, plans, notices, data,
specimen, models, software, software applications,
computer devices or other materials or records or
other information, irrespective of whether in a
written or verbal form or contained on a computer
hard disc or another device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
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cboTseTHaTa CTpaHa e ANbrKHA Aa U3MbJHW TaKoBa
U3NCKBaHe;
B cnyyante no Toukn 2 uam 3 CrpaHata, KOATO

cnenga aa npegocrasu MHPpopmaumara,
yeegomaBa He3abasHo papyrata CrpaHa no
Lorosopa.

(4) 3apbnkeHnATa No Tasn Knays3a ce OTHACAT A0
cboTBeTHata CTpaHa, OTroBapAa 3a U3NbJHEHUeTOo
Ha Te3M 3a4b/IXKEeHUA OT CTpaHa Ha Takuea anua.
3aab/IKEeHUATa, CBbp3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHouraeHumanHata nHpopmauua ocragaT B cuaa
W cneg npekpartaaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO W
A € OCHOBaHue.

My6ArYHM U3ABNEHMA

Yn.47. U3NBAHUTENAT HAama npaBo pa pAaBa
ny6/M4HM U3ABAEHUA U cbobLeHna, Aa pa3Kkpuea
MNAU pa3rnacABa KakBaTo M aa e uHpopmaumsa,
KOATO € MNOJiydna BbB Bpb3Ka C M3BbpLUBAHE HA
Ycnyrute, npeamet Ha To3u [lorosop, He3aBUCUMO
Aa/M e Bb3 OCHOBAa Ha AaHHW WM MmaTepuann Ha
BB3NIOXKUTENA nnm Ha pesyntati oT paboTata Ha
M3NbNIHUTENA, 6e3 npeasapuTeHOTO NMUCMEHO
cbrnacve Ha BDL3JIOKWUTENA, KoeTto cbriacue
HAma aa Obge 6e3nNpuUMHHO  OTKasaHoO WMAU
3abaseHo.

ABTOPCKMW NpaBa

Yn.48.(1) CrpaHute ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHue
un.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBoO M
CPOAHMTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXy
BCMUKM AOKYMEHTM W MaTepuasnu, U BCAKAKBU
OPYTM eNemeHT WAKW KOMMNOHEHTH, Cb3[ajeHn B
pe3yntaT Ha UAKM BbB BPb3Ka C M3NBJAHEHMETO Ha

Jorosopa, npuHagnekar M3uANo Ha
Bb3/IOKUTENA 8 cbiuma obem, B Ko#To 6uMxa
npuvHagnexanu Ha astopa. W3NMBAHUTENAT

OeKnapupa W rapaHTMpa, 4Ye TpeTu Juua He
NpUTEeXXaBaT NpaBa BbpPXy M3rOTBEHUTE AOKYMEHTH
M OpyrM pesynTaTm OT  M3NbJAHEHMETO Ha
[orosopa, Kouto morat ga 6baat obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuant ye 6bAe YCTAaHOBEHO C BAS3NO B CUNA
cbgebHO  peweHWe MAM B Cayyad  uve
BBb3NOKUTENAT n/vnu M3NBJIHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C MW3TOTBAHETO, BLBEXAAHETO MU
M3NO0/I3BAHETO HA  AOKYMEHTM WAU  Opymv
mMmaTepuasnii, CbCTaBEHM MNpPU MW3NBAHEHUETO Ha
To3u [loroBop, € HapylweHO aBTOPCKO NpaBO Ha
Tpeto auue, UINBAHUTENAT ce 3agbikaBa Aa
Hanpasu Bb3MOKHO 3a BBb3NNOKUTENA
M3NON3BAHETO NM:

respective Party is
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party which
should provide the information, shall immediately
notify the other Party to this Contract.

obliged to fulfil such a

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the execution
of these obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.47. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in connection
with the performance of the Services hereunder, no
matter whether obtained from data and materials of
the CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright

Art.48.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which may
be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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1. upe3 nNpomaAHa Ha CbOTBETHUA LOKYMEHT WM
maTepuarn; unm

2. 4ype3 3amAHATa Ha e€/IeMeHT OT Hero cbeC
3aliMTEHN aBTOPCKM MpaBa C ApYr €leMeHT CbC
CbLiaTa GYHKUNA, KOWTO HE HapylLaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu A1Mua; UK

3. KaTo nosayyu 3a CBOA CMETKa pa3pelleHue 3a
Nnon3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO J/IULE, YUWUTO
npasa Ca HapyLueHH.

(3) BBb3/IOKUTENAT ysepomasa M3MbJIHUTENA
3a NpeTeHuunTe 3a HapylleHW aBTOPCKU NpaBa OT
CcTpaHa Ha TpeTu Auua B cpok o 30 AHu oT
y3HaBaHeTo um. B cnyuail, uye Tpetm snumua
npeaABAT OCHOBAaTe/HU npeTeHuuMH,
M3MBAHUTENAT HOCM nNbAHATa OTFOBOPHOCT W
NOHacA BCUMYKK LLETW, NPOM3TMYaLLM OT TOBa.
BB3/IOXKUTENAT npusanmya W3NBAHUTENA B
eBeHTyasieH Cnop 3a HapyleHO aBTOPCKO NpPaBo
BbB BPb3Ka C M3NbJHEHUETO Nno Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3JIOKUTENA
obeslweTeHne 3a MOpeTbprneHUTe Bpeau M
NpPoONycHaTUTe NOA3M BCAEACTBUE HA OKOHYATE/HO
NPU3HaTO HapyLeHMe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTu
nmua.

[pexBbpAAHe Ha NpaBa U 3a4b/IKEHUA

Yn.49. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa nMpaBo Aa
Npexsbp/A HUKOE OT npasaTa U 3a4b/PKEHUATa,
npousTMYawmM ot To3m forosop, 6e3 cbrnacmeTo
Ha pgpyrata CtpaHa. [lapuyHUTEe B3emaHuA Mo
Dorosopa morat ga 6baaT npexsbpAAHU UAK
3a1araHu Cbr/1acHO NPUIOKUMOTO NpaBo.

N3meHeHuna

Yn.50. To3u [Lorosop moxe aa 6bae M3MeEHsH
camo C AOMbAHUTENHU CNOPA3YMEHUA, U3FOTBEHMU
B NMcMeHa dopma 1 noanucaHu ot asete CTpaHuy,
B CbOTBETCTBME C U3MCKBAHUATA M OTPaAHU4YEHUATA
Ha 30r1.

Henpeogonuma cuna

Yn.51.(1) Hukoa ot CrpaHuTe no To3m [orosop He
OTroBapa 3a HeW3Nb/IHEHUE, TPUUNHEHO OT
Henpeogonnma cuna. 3a ueauTte Ha To3n Jorosop,
»HenpeogoAMma cuna“ Mma 3HayeHUeTo Ha TOBa
NOHATME N0 CMUCbAA Ha 4n.306, an.2 ot
THproBCcKnUA 3aKoH.

(2) He moxke pa ce nosoBaBa Ha HenpeooAnMma
cuna CtpaHa, KosaTo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbneaHe Ha obcToATENCTBOTO,
CbCTaB/ABALLO HENpeoaoiMma cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO HE MOXe Ja W3MbAHK

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any «claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered damages
and lost profits resulting from a finally recognized
copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.49. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be assigned
or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.50. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.51 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible measures
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3a/lb/DKEHUETO CU Nopaayu Henpeoaoanma cuna, e
ATbXHA 3 npeanpueme BCUMKW JeWcTBuA C
rpvkata Ha gobbp cTonaHuWH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHeCeHUTe Bpean v 3arybu, kakto u ga
yBEAOMW MUCMEHO Apyrata CTpaHa B cpok go 10
JHW OT HaCTbMBAHETO Ha Henpeoao/MmaTa CuAna,
KaTo NMOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeogonnmara
CUNa W BbB3MOXHWUTE nNocreguun OT HeAa 38
M3nbaHeHMeTo Ha [lorosopa. [pn HeyBeaomABaHe
ce Ab/MKKn obesweTeHre 3a HacTbNWAWUTE OT TOBa
Bpeam.

(4) Jokato Tpae HenmpeogoAMmaTta  CuUAa,
M3Mb/IHEHMETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbp3aHUTe C
TAX HacpeLHN 3aab/IKEHUA ce CnUpa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HenpeozonvMma
cuna CtpaHa:

1. koato e ©6una B
Hen3nbAHeHWe npeau
HenpeoaoAuMma CUna;

2. KOATO He e uHopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HACTbNBAHETO Ha HENPEOAD/IMME CUNA; UK

3. UNATO HEOPEeKHOCT MAN YMULUNEHW OEeWCTBMA
nnun 6e3nencTBUA ca A0BEW A0 HEBH3MOKHOCT 33
n3nbsHeHue Ha [loroBopa.

3abasa wim papyro
HacTbnNBaHeTO  Ha

HULWOKHOCT Ha OTAS/HW KAay3n

Yn.52. B cnyyai, ye HAKOA OT KaaysuTe Ha TO3M
[oroBop e HeAeUCTBUTENIHA WAW HEMPUNOXKUMA,
TOBa He 3acara ocCTaHanute Knaysmu.
HeneiicTBMTENHATA UK HEMPUNOXKMMA Knay3a ce
3amecTBaT OT MOBeAMTENHA NpaBHa HOPMA, aKo
Mma Takasa.

YBeaomaeHua

Yn.53.(1) Bcuukn yBegomneHua mexagy CrpaHurte
BbB Bpb3Ka C To3M [oOrosop ce M3BLPLIBAT B
nucmeHa ¢opma U morat ga ce npegasart JIMUHO
WAKn upe3 Nperopb4aHo NUCMO, MO Kypuep, o
daKc, enekTPoOHHa nowa.

(2) 3a yenute Ha TO03K JOroBOpP AAHHMTE W 1MLATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHUTe Ca, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb3/IOKWTENA:

Agpec 3a KopecnoHpeHuusa: Koutyplnoban
Mapwuua U3Tok 3 Afl, 1505 Codus, 6yn. CUTHAKOBO
No 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jinue 3a  KoOHTakT: Kpacumunp  HeHoB —
U3nbaHuTeNneH aMpeKTop

2. 3a USNBNAHUTENA:
Apapec 3a KopecnoHaeHuusa:

with due diligence to minimize the damage and
losses and shall notify the other Party in writing
within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force majeure
and the possible consequences thereof for the
execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:
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rp.Codua 1700

6yn.4-p .M. Onmutpos Ne 57
Ten.: 02.963. 5555

dakc: 02.962.4250

e-mail: bonev@minstroy.com
Jlnue 3a KOHTaKT: Heaen4yo boHes

(3) 3a gaTa Ha yBeROMAEHMETO Ce cyUTa:

1. pataTa Ha npejaBaHeTOo — MpPWU  JINYHO
npegasaHe Ha yBeAOM/IEHNETO;

2. pataTta Ha MOLWEHCKOTO KNeMmMo Ha obpaTtHaTa
pa3nucka — npu usnpalwaHe nNo Nouwara;

3. paTata Ha pJocTaBKa, oTbensasaHa Bbpxy
Kypuepckata pasnucka — npu wu3npawiaHe no
Kypuep;

3. pataTa Ha uM3npalaHe— Mpu u3npauaHe no
dakc;

4. patata Ha NoJy4yaBaHe — MpMW M3NpauaHe no
€/IeKTPOHHa nolua.

(4) Bcaka kopecnoHgeHumsa mexgy CTpaHuTe e
ce cydTa 3a BafAUdHa, ako €& Wu3nNpateHa Ha
NocoveHUTe NO-rope aapecH (B T.4. eNeKTPOHHM),
ypes  MOCOYEHMTE  MO-fope  CpeAacTBa  3a
KOMYHUKaUMA U Ha MOCOYEHUTE AWLLE 338 KOHTaKT.
Mpn NpomaAHa Ha NOCOYEHMUTE aApecK, TeNeGpoHU U
OPYrM JaHHKW 33 KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e
ONbXKHa A3 yBegOMWM Jpyrata B NUCMEH BUJ, B
CPOK A0 3 AHW OT HacTbMNBaHe Ha npomaHaTa. Mpwu
HEU3MbJIHEHNWE HA TOBa 3agb/IKEHWE BCAKO
yBegomeHue e ce cYuTa 3a BajJIMAHO BPbBUEHO,
aKo e U3NpaTeHo Ha NOCoYeHUTe No-Tope afpecu,
upes OonucaHWTe CpeacTBa 3a KOMYHWUKaUMA U Ha
MOCOYEHUTE /INLA 32 KOHTAKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HanMeHOBaHMEeTo, npaBHo
opraHusaumMoHHaTa ¢opma, CeganuweTo, agpeca
Ha ynpaBneHue, NpeameTa Ha AeMHOCT, CPoKa Ha
CbllecTByBaHe, OPraHUTE Ha ynpasiaeHue u
npeacrasutencrso Ha U3IMbJIHUTENA, covuwmar ce
3aab/KaBa aga  yseagomn BDL3JIOKUTENA 3a
npomaHaTa B CPOK 40 5 (mrem) AHW OT BNUCBaHETO
M B CbOTBETHUA PETUCTBP.

E3nk

Yn.54. (1) Tosu fdorosop ce ckAoUBa Ha 6bArapcKm
M aHIWACKM e3uK. B ciyyalh Ha npoTusopeume,
NpeaMMCTBO UMa TEKCTBLT Ha 6BATapcku e3uk.

(2) MpunoxumuaT e3mk e OHbarapckm n e
3abAKNTENEH 33 M3MNOA3BAHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW [OKYMEHTH, CBbP3aHU C M3MbJHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.4. YBEAOMNEHMWA, MNPOTOKOJIM,
OTYETH M Ap., KaKTO W MpW MpoBeXJaHeTo Ha
pabotHu cpewn. Bcmuku pasxoam 3a npesog, ako

1700 Sofia city

57 D-r G.M. Dimitrov Blvd.

tel.: 02.963. 5555

faks: 02.962.4250

e-mail: bonev@minstroy.com
Contact person: Nedelcho Bonev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the acknowledgment
of receipt — if the notice is sent by mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt —
if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation of
the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change within
5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.54. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc., as
well as when conducting working meetings. All costs
for translations, if necessary, for the CONTRACTOR or
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6bvaar _H606X0,D,VIMM 3a WU3MNBAHUTENA, ca 3a |

cmeTka Ha U3NBJHUTENA.
Npra0KMMO NpaBo

Yn.55. Tosn Aorosop, B T.4. [IpUNOKEHUATE KbM
Hero, KakTo U BCMYKM NPOU3TUYALLN UNK CBBP3aHU
C Hero cnopas’ymeHua, U BCUYKKU CBbP3aHu C TAX
npaga U 3agb/aKeHus, Wwe 6baaT NOAYMHEHU HA U
e ce Tb/KyBaT CbrnacHo 6bArapcKoTo Npaso.

PaspeluaBaHe Ha crnopoee

Yn.56. BcuukM cnopose, MOpogeHM OT TO3M
JoroBop unu oTHacAlm ce 40 Hero, BKAIOUUTENHO
crnopoBseTe, MNOPOAEHUM WAKM OTHacAWM ce Ao
HeroBsoTo Tb/IKyBaHe, HeenCTBUTENHOCT,
M3NbJHEHUE WAKM  MpekpaTABaHe, KakTo W
cnoposeTe 3a nonv/BaHe Ha NpasHoTH B [lorosBopa
nan npucnocobaBaHeTO My KbM HOBOBb3HUKHAAN
obcTosTencrea, we ce ypexaat mexagy Crpanute
ypes NperoBopu, a NPU HeNoCTUraHe Ha cbraacue
— CnopbT We ce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMeTeHTHUA BbArapcku cba,.

YnpasneHne Ha OroBOpUTE

Yn.57. 3ameCTHUK AUPEKTOPBLT MO PEeMOHT Ha
Koutyplfnoban OnepeiwbHc bovarapua Al e
YMbAHOMOLLEH C OMEpaTUBHOTO ynpasieHue Ha
porosopa.

Yn.58. BD3NOKUTENAT sb3nara pabota Ha
U3NBbNHUTENA cbrhnacHo chepgHuTe ynpasaeHCKU
akTose:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3faraHe W Havyano Ha
paboTarta;

Perucrop Ha geitHocTUTE

MNprnemHo — npegasateneH NPOTOKON

JdonbaHutenuu pasnopenbu

Yn.59. CrpaHute noTBbLPXKAABAT, Ye npu
yNpaB/ieHNETO Ha AeWHOCTTa CU U BbTPELLHUTE CU
oTHoweHuna BBL3NOKWUTENAT, n U3NBIAHUTENAT
DencTBaT KaTo ce Mno3oBaBaT Ha NpuHUMNUTE,
KOWTO Ce CbabpXaT B AHTUKOPYMNUMOHHATA
noautMka 3a BB3NNIOKUTENA — MpunoxeHue 6,
KoaekcbT Ha nosegeHne 3a [oCTaBuMKa —
Mpunoxenne 7 n CeptnduKat Ha [OCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuun — MpunoxeHune
8. CTpaHuTe HAMa Aa npegnpuvemar gewucTeus,
KOWUTO Ca B HapyweHWe Ha Te3n MOJUTUKU UMW,
KouTto Buxa  goBennt A0 HecnasBaHeTo
mm. CTpaHuTe ce CnopasymasaT, ye No OTHOLWEeHne
Ha ycayrute, NpeaocTaBeHn Mo KOUTO U Aa 6uno
AOoroBop, 6un Toh NUCMEH MW HE, HUTO CTPAHUTE,
HWUTO HAKOW OT TEXHUTE COBCTBEHULN, CNYRUTENN,
ObLEPHU ApYXeCcTBa, WINM [OKOAKOTO uMm e

its agents or employees, shall be at the expense of
the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.55. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity, performance
or termination, as well as disputes about filling gaps
in the Contract or its adaptation to new
circumstances shall be settled between the Parties
through negotiations, and if no agreement is reached
the dispute shall be referred for settlement in
accordance with the competent Bulgarian Court of
Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.58. The Contracting Authority assigns work to the
CONTRACTOR according to the following Managerial
Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.59. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the principles
contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor Certificate
— Sanctions Laws - Appendix 8 Policies. The Parties
shall not engage in any conduct that would
constitute a breach of these Policies or would result
in a breach of these Policies. The Parties agree that,
with respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither it
nor any of its principals, employees, affiliates, or to
its knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the making
of any offer, gift or payment of anything of value,
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M3BECTHO, NOCPEAHULM UK NPEACTaBUTENN, HAMA
fJa npasat, obewasar aa ono6paT HanpasaTa Ha
npegioxeHue 3a NOJapbK  WMAM  NAaulaHe,
BKAIOUMTENHO 6e3 orpaHuyeHue, noganbata vunu
obewanneto 3a noganba Ha CBOM XxoHOopap WK
ApYrn cpeacrsa, KOMTO ca NOJAyYMAW, NoaydasBaT
WAKn e nonyyat no gorosop ¢ KoHtyplno6an, Ha
Wan B Non3a Ha ObpkaseH CAysKUTEN UK YNeH OT
CeMEenCcTBOTO WM O6AM3BK  CHAPYKHUK  Ha
OvprkaseH Cay:uTe, NPAKO MAW KOCBEHO, C Uen
HenpasomepHO Aa: (i) noBauAe Ha AeicTBME UK
peweHue Ha [bp:KaBHMA ChyxKMTEN B KAaYeCcTBOTO
My/M  Ha pbKHOCTHO  nmue; (i) cknowlwm
AbpaBHua Cnyxuten aa M3BbLPLIWM WAW O3 He
npeanpueme feicTsve B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3a4b/IKEHUe; (iii) noayyu
HENpPaBoMepHO MO — U3roAHU ycnoBua; uan (iv)
CKNOHW [bprkasHua Chaykuten ga  uM3nonsBa
CBOETO B/MAHME [a Bb3JAEUCTBa BbPXy AeicTeue
WK pelleHne Ha NPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT
ropecnomeHaTute npegctaBnssa ,3abpaHeHo
nnauwiaHe “). Bcaka cTpaHa Tpa6ea HesabaBHO Aa
yBeAOMM ApyraTa 3a Ha/IMYMETO Ha KaKBOTO M Aa
6uno 3abpaHeHo MnawaHe.

Yn.60. U3nbAHUTENAT Aeknapupa, NOANMCBANAKK
HacTOAWMA  JOroBOop, uYe e  3anos3HaT ¢
ApyXecTBeHata nosuvTuKa Ha BB3NOKUTENA
OTHOCHO HeCbr/NIacMeTo Ha CbLMA C EBeHTyasIHO
npexsbp/iAHe Ha B3eMaHuATa MO [0roBop 3a
Bb3NaraHe Ha obuiecTBeHa nopbYKa, npeasus,
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHUA, OTNPABEHN KbM HEro
B Tasn BpPb3KA HAMa gda  npoussegar
Heo6xoa4MMOTO AencTBMe.

Ekzemnaspu

Yn.61. To3u [lorosop ce cbcTom oT 22 /aBaaeceT u
ABe/ CTpaHWUM WM € M3roTBeH WM nognucaH B 2
efgHoo6pa3Hn eK3emnsiApa — MO eAMH 3a BCAKA OT
CtpaHure.

[MpunoxeHna:

Yn.62. Kbm T1O3M [Morosop ce npunarat n ca
Hepase/iHa 4acT OT Hero CAegHUTE NPUIOKEHUA:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneuyudukaums,
O6wwm ycnosus;

MNpunoxeHne Ne 2 — TexHMYeCKO NpeanoKeHne Ha
M3NbIAHUTENA;

Mpunoskenne Ne 3 — LieHOBO npeg/ioxeHWe Ha
U3MBAHUTENSA;

MpunoxeHue Ne 4 — Cnopa3ymuTeneH NPoOTOKO/I
noTb

including without limitation, the sharing or promise
to share its fees or any other funds that it has
received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the benefit
of any Government Official or family member or
close business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government Official
to do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage; or
(iv) inducing the Government Official to use his or
her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to the
other any Prohibited Payment.

Art.60. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company palicy with
regard to the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.61. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.62. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification;
Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 - Performance Guarantee
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MpunoxeHue Ne 5 —NapaHuma 3a n3nbiHeHune;
MpunoxkeHne Ne 6 — AHTUKOpYNUMOHHATA

noautTuka Ha BDBL3/IOKUTENA u [Leknapauma 3a
CMa3BaHe Ha aHTUKOPYNUMOHHATA NOJINTUKA;
Mpunoxenne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHne Ha
[0CTaBuYMKa

MpunoxeHune No 8 — CeptupuKaTt Ha JOCTaBUMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuMH

Kpacumup HeHoB
U3nbanuTeNnER-AupeKkiop

Bb3/IOMUTEN:

o B o
‘KywunTto Au d)ephuHaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha AnupeKTopute

i1y,

U3MBbAHUTEN:

He,qenq\a BOHAB
U3nbaHUTENEH ANpeKTop

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: ;’A””VV\M
Krassimir-Nenov

Executive Director:.

b § o

Quinto Di Ferdinandol
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:

CONTRACTOR:

Nedelchb Boniv
Executive Dire : tor
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